
Proverbs 3

Book 
Chapter 

Verse
Interlinear 

English
Word # 

Prov Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

200301 My son 381 בני 3 62
200301 My Law 382 תורתי 5 1016
200301 do not 383 אל 2 31
200301 forget 384 תשכח 4 728
200301 and My commandments 385 ומצותי 6 552
200301 let [your heart] keep 386 יצר 3 300
200301 387 לבך 3 52

______ ____ ________

26 7 2741
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200302 because 388 כי 2 30
200302 length 389 ארך 3 221
200302 [of] days 390 ימים 4 100
200302 and years 391 ושנות 5 762
200302 [of] life 392 חיים 4 68
200302 and peace 393 ושלום 5 382
200302 they will add 394 יוסיפו 6 172
200302 to you 395 לך 2 50

______ ____ ________

31 8 1785
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200303 kindness 396 חסד 3 72
200303 and truth 397 ואמת 4 447
200303 398 אל 2 31
200303 will [not] forsake you 399 יעזבך 5 109
200303 bind them 400 קשרם 4 640
200303 around 401 על 2 100
200303 your neck 402 גרגרותיך 8 842
200303 write them 403 כתבם 4 462
200303 on 404 על 2 100
200303 [the] tablet 405 לוח 3 44
200303 [of] your heart 406 לבך 3 52

______ ____ ________

40 11 2899
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200304 and you will find 407 ומצא 4 137
200304 favor 408 חן 2 58
200304 and [good] insight 409 ושכל 4 356
200304 410 טוב 3 17
200304 in [the] eyes 411 בעיני 5 142
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200304 [of] God 412 אלהים 5 86
200304 and man 413 ואדם 4 51

______ ____ ________

27 7 847
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200305 trust 414 בטח 3 19
200305 in 415 אל 2 31
200305 the LORD 416 יהוה 4 26
200305 with all 417 בכל 3 52
200305 your heart 418 לבך 3 52
200305 and [do not lean] on 419 ואל 3 37
200305 your [own] understanding 420 בינתך 5 482
200305 421 אל 2 31
200305 422 תשען 4 820

______ ____ ________

29 9 1550
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200306 in all 423 בכל 3 52
200306 your ways 424 דרכיך 5 254
200306 acknowledge Him 425 דעהו 4 85
200306 and He 426 והוא 4 18
200306 will make straight 427 יישר 4 520
200306 your paths 428 ארחתיך 6 639

______ ____ ________

26 6 1568
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200307 do not 429 אל 2 31
200307 be 430 תהי 3 415
200307 wise 431 חכם 3 68
200307 in your [own] eyes 432 בעיניך 6 162
200307 fear 433 ירא 3 211
200307 434 את 2 401
200307 the LORD 435 יהוה 4 26
200307 and turn aside 436 וסור 4 272
200307 from evil 437 מרע 3 310

______ ____ ________

30 9 1896
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200308 [it will be] healings 438 רפאות 5 687
200308 439 תהי 3 415
200308 to your [body] 440 לשרך 4 550
200308 and drink 441 ושקוי 5 422
200308 to your bones 442 לעצמותיך 8 666

______ ____ ________

25 5 2740
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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200309 glorify 443 כבד 3 26
200309 444 את 2 401
200309 the LORD 445 יהוה 4 26
200309 out of your wealth 446 מהונך 5 121
200309 and out of [the] firstfruits 447 ומראשית 7 957
200309 [of] all 448 כל 2 50
200309 your produce 449 תבואתך 6 829

______ ____ ________

29 7 2410
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200310 and let be filled 450 וימלאו 6 93
200310 your storehouses 451 אסמיך 5 131
200310 [with plenty] 452 שבע 3 372
200310 and 453 ותירוש 6 922
200310 your wine-vats 454 יקביך 5 142
200310 will burst [with new wine] 455 יפרצו 5 386

______ ____ ________

30 6 2046
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200311 [the] correction 456 מוסר 4 306
200311 [of] the LORD 457 יהוה 4 26
200311 My son 458 בני 3 62
200311 do not 459 אל 2 31
200311 despise 460 תמאס 4 501
200311 and do not 461 ואל 3 37
200311 loathe 462 תקץ 3 590
200311 His reproof 463 בתוכחתו 7 842

______ ____ ________

30 8 2395
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200312 because 464 כי 2 30
200312 465 את 2 401
200312 whom 466 אשר 3 501
200312 467 יאהב 4 18
200312 the LORD [may love] 468 יהוה 4 26
200312 He will reprove 469 יוכיח 5 54
200312 and like a father 470 וכאב 4 29
200312 471 את 2 401
200312 a son 472 בן 2 52
200312 [in whom] He will delight 473 ירצה 4 305

______ ____ ________

32 10 1817
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200313 happy is 474 אשרי 4 511
200313 a man 475 אדם 3 45
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200313 who finds 476 מצא 3 131
200313 wisdom 477 חכמה 4 73
200313 and a man 478 ואדם 4 51
200313 who will obtain 479 יפיק 4 200
200313 understanding 480 תבונה 5 463

______ ____ ________

27 7 1474
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200314 because 481 כי 2 30
200314 better 482 טוב 3 17
200314 [is] her gain 483 סחרה 4 273
200314 than [the] gain 484 מסחר 4 308
200314 [of] silver 485 כסף 3 160

200314
and [her produce] than fine 

gold 486 ומחרוץ 6 350
200314 487 תבואתה 6 814

______ ____ ________

28 7 1952
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200315 [more] precious 488 יקרה 4 315
200315 she [is] 489 היא 3 16
200315 than [rubies] 490 מפניים 6 230
200315 and all 491 וכל 3 56
200315 your desires 492 חפציך 5 208
200315 cannot 493 לא 2 31
200315 compare 494 ישוו 4 322
200315 with her 495 בה 2 7

______ ____ ________

29 8 1185
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200316 length 496 ארך 3 221
200316 [of] days 497 ימים 4 100
200316 [is] in her right [hand] 498 בימינה 6 117
200316 in her left [hand] 499 בשמאולה 7 384
200316 [is] wealth 500 עשר 3 570
200316 and glory 501 וכבוד 5 38

______ ____ ________

28 6 1430
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200317 her ways 502 דרכיה 5 239
200317 [are] ways 503 דרכי 4 234
200317 pleasant 504 נעם 3 160
200317 and all 505 וכל 3 56
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200317 her paths 506 נתיבותיה 8 883
200317 [are] peace 507 שלום 4 376

______ ____ ________

27 6 1948
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200318 a tree 508 עץ 2 160
200318 [of] life 509 חיים 4 68
200318 she [is] 510 היא 3 16
200318 to those who hold fast 511 למחזיקים 8 245
200318 to her 512 בה 2 7
200318 and those who attain her 513 ותמכיה 6 481
200318 [are] happy 514 מאשר 4 541

______ ____ ________

29 7 1518
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200319 the LORD 515 יהוה 4 26
200319 by wisdom 516 בחכמה 5 75
200319 He founded 517 יסד 3 74
200319 [the] earth 518 ארץ 3 291
200319 He established 519 כונן 4 126
200319 [the] heavens 520 שמים 4 390
200319 by understanding 521 בתבונה 6 465

______ ____ ________

29 7 1447
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200320 by His knowledge 522 בדעתו 5 482
200320 [the] depths 523 תהומות 6 857
200320 were broken up 524 נבקעו 5 228
200320 and [the] skies 525 ושחקים 6 464
200320 would drip 526 ירעפו 5 366
200320 dew 527 טל 2 39

______ ____ ________

29 6 2436
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200321 my son 528 בני 3 62
200321 do not 529 אל 2 31
200321 let them depart 530 ילזו 4 53
200321 from your eyes 531 מעיניך 6 200
200321 guard 532 נצר 3 340
200321 prudence 533 תשיה 4 715
200321 and discretion 534 ומזמה 5 98

______ ____ ________

27 7 1499
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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200322 and let them be 535 ויהיו 5 37
200322 life 536 חיים 4 68
200322 to your soul 537 לנפשך 5 480
200322 and grace 538 וחן 3 64
200322 to your neck 539 לגרגרתיך 8 866

______ ____ ________

25 5 1515
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200323 then 540 אז 2 8
200323 you will walk 541 תלך 3 450
200323 in security 542 לבטח 4 49
200323 [in] your way 543 דרכך 4 244
200323 and your foot 544 ורגלך 5 259
200323 not 545 לא 2 31
200323 will stumble 546 תגוף 4 489

______ ____ ________

24 7 1530
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200324 [when] 547 אם 2 41
200324 you lie down 548 תשכב 4 722
200324 not 549 לא 2 31
200324 you will fear 550 תפחד 4 492
200324 and you will lie down 551 ושכבת 5 728
200324 and will be sweet 552 וערבה 5 283
200324 your sleep 553 שנתך 4 770

______ ____ ________

26 7 3067
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200325 do not 554 אל 2 31
200325 be afraid 555 תירא 4 611
200325 [of a sudden] terror 556 מפחד 4 132
200325 557 פתאם 4 521
200325 and of ruin 558 ומשאת 5 747
200325 [from the] wicked 559 רשעים 5 620
200325 because 560 כי 2 30
200325 it may come 561 תבא 3 403

______ ____ ________

29 8 3095
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200326 because 562 כי 2 30
200326 the LORD 563 יהוה 4 26
200326 He will be 564 יהיה 4 30
200326 at your side 565 בכסלך 5 132
200326 and He will keep 566 ושמר 4 546
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200326 your foot 567 רגלך 4 253
200326 from capture 568 מלכד 4 94

______ ____ ________

27 7 1111
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200327 do not 569 אל 2 31
200327 withhold 570 תמנע 4 560
200327 good 571 טוב 3 17
200327 from its owners 572 מבעליו 6 158
200327 when it is 573 בהיות 5 423
200327 [in the power] 574 לאל 3 61
200327 [of] your hands 575 ידיך 4 44
200327 to do [it] 576 לעשות 5 806

______ ____ ________

32 8 2100
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200328 do not 577 אל 2 31
200328 say 578 תאמר 4 641
200328 to your neighbor 579 לרעיך 5 330
200328 go 580 לך 2 50
200328 and you will return 581 ושוב 4 314
200328 and tomorrow 582 ומחר 4 254
200328 I will give 583 אתן 3 451
200328 and it is [already] 584 ויש 3 316
200328 with you 585 אתך 3 421

______ ____ ________

30 9 2808
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200329 do not 586 אל 2 31
200329 [devise evil] 587 תחרש 4 908
200329 against 588 על 2 100
200329 your neighbor 589 רעך 3 290
200329 590 רעה 3 275
200329 and he 591 והוא 4 18
200329 dwells 592 יושב 4 318
200329 securely 593 לבטח 4 49
200329 with you 594 אתך 3 421

______ ____ ________

29 9 2410
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200330 do not 595 אל 2 31
200330 contend 596 תרוב 4 608
200330 with 597 עם 2 110
200330 a man 598 אדם 3 45
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200330 [without cause] 599 חנם 3 98
200330 if 600 אם 2 41
200330 not 601 לא 2 31
200330 he has [done] you 602 גמלך 4 93
200330 [harm] 603 רעה 3 275

______ ____ ________

25 9 1332
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200331 do not 604 אל 2 31
200331 envy 605 תקנא 4 551
200331 a man 606 באיש 4 313
200331 [of] violence 607 חמס 3 108
200331 and do not 608 ואל 3 37
200331 choose 609 תבחר 4 610
200331 any 610 בכל 3 52
200331 [of] his ways 611 דרכיו 5 240

______ ____ ________

28 8 1942
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200332 because 612 כי 2 30
200332 an abomination 613 תועבת 5 878
200332 [to] the LORD 614 יהוה 4 26
200332 [is] one who is devious 615 נלוז 4 93
200332 and 616 ואת 3 407
200332 [with the] upright 617 ישרים 5 560
200332 [is] His secret [counsel] 618 סודו 4 76

______ ____ ________

27 7 2070
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200333 a curse 619 מארת 4 641
200333 [from] the LORD 620 יהוה 4 26
200333 [is] on a [wicked] house 621 בבית 4 414
200333 622 רשע 3 570
200333 and a [righteous] abode 623 ונוה 4 67
200333 624 צדיקים 6 254
200333 He will bless 625 יברך 4 232

______ ____ ________

29 7 2204
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200334 [surely] 626 אם 2 41
200334 at those who scoff 627 ללצים 5 200
200334 He 628 הוא 3 12
200334 will scoff 629 יליץ 4 140
200334 and to [the] poor 630 ולעניים 7 216
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200334 He will give 631 יתן 3 460
200334 grace 632 חן 2 58

______ ____ ________

26 7 1127
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200335 633 כבוד 4 32
200335 [the] wise 634 חכמים 5 118
200335 will inherit [glory] 635 ינחלו 5 104
200335 and fools 636 וכסילים 7 176
200335 will [increase] 637 מרים 4 290
200335 disgrace 638 קלון 4 186

______ ____ ________

29 6 906
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 3 994 258 66800
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Toral chapters 1-3 2570 638 183016
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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